
Temporaire / Temporary Saisonnier/ Seasonal

En formation (PNE seulement)  / In training (Non teaching professionals only)

Remplaçant (écrire le nom du titulaire du poste)
Substitute (write name of the replaced person)

Régulier / Regular

Temps plein / Full Time Temps partiel / Part-time %)(

Budget Poste / Position Hres/sem
Hrs/week

Entrée en fonction
Starting date
A-M-J / Y-M-D

Date de cessation
Ending date
A-M-J / Y-M-D

/  POSTES DE NON-ENSEIGNANTS / NON-TEACHING ASSIGNMENTS

WQs3ni3üg6 GWA8Nsto8k5 wo8ixt5ypsqgk5 ryxiH

N9ost5bg6 x3ÇAoµ3ystsZiWNhMs3gg6wo8ix[gw8Nu

wNq3yymJ6 Gx9MlA wNq3ym/zb xtzH

xbJu4 WNhZo4 wä8Nyst

®Nsè5 gÇZq5 WNhZz Ü?9MAyq5
WNhxDy3u4

s9l6 WQx3[z s9l6
WNhA8â[z

Signature du chef du service /Department Head signature

Commentaires - Comments Service des Ressources humaines et de la Paie
Human Resources and Payroll Services

vmpQ/sÔ2 xtos3[z

grjx5yps2 xtos3[z

scsy5nt5 WNh5goE[4 x7ml®Ns5/noE[4

s9lz Date A-M-J / Y-M-D

surnuméraire / Supernumerary
N9ost5bg6 xq3ymst4f5

WNhQxoq5 / TÂCHE / WORKLOAD:

Affectation à l'emploi
Staffing status form

Année scolaire / School year

Creation

Modification

Village / Community

Centre administratif
Head office

Centre d'éduc. des adultes
Adult Educ. Centre

École /School

IDENTIFICATION DE L'EMPLOYÉ - IDENTIFICATION OF THE EMPLOYEE

Nom  à la naissance /  Family name at birth

Prénom  à la naissance /  First name

Nom du/de la conjoint(e)/ Spouse's name

Date de naissance / Date of birth

Numéro d'assurance social/ Social insurance number

A-M-J / Y-M-D

Adresse permanente au moment de l'embauche /

No de tél.au moment de l'embauche  /

Langue maternelle /Mother tongue État civil   /Marital status
Homme

Man
Femme
Woman

Langue de travail / Working language

wo8ixNs2 x3ÇAz x9MdtaEx1zg6

x3eQx3bsJ6

kNoz

wo8ix[4

x9M[7mE7uwk7m‰5 wo8ixtbs[z8i

xtz wªo3hi

xtz yK9o6

É2Xzb xtz Gx3Nzb, xatzb¬8î5H

wªo3[zb s9lz x3CA6-b3e6-s9l6

WNhA8Nstzb rt5yAtz

kNoc3[zb gÇDtz

sçMstz

scsy3çz É2Xc3i4f5 ckwoziz xat

x3N6

WNh5hi scsy6 xg3bz

Permanent address at the point of departure

Tel. number at the point of departure

rNsiz WNh5ts2

STATUT /  STATUS:ckwoziz

wo8ixt5yps1q©2 to/smAtz

ßmZhx3bo4 Avec personne(s) à charge / With dependant(s) : oui /yes non / nox xsv

s9lz Date A-M-J / Y-M-D

Signature du superviseur /Supervisor's signature

RH/JP "Staffing status form" / Formulaires FM 060925
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